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Úvod
Soubor IEC 62361 definuje normy zabývající se oblastmi, které mají vliv na vícero norem a zajišťují
konzistenci implementace.

Tato část souboru IEC 62361 popisuje mapování z profilů CIM do W3C schéma XML a definuje
pravidla, kterými se musí obsahy zpráv CIM XML řídit.

Základním cílem této části IEC 62361 je usnadnění výměny informací v podobě dokumentů XML,
jejichž sémantika je definována pomocí CIM IEC a jejichž syntaxi definuje W3C schéma XML. Tím se
usnadní integrace všech aplikací využívajících obsah zpráv ve schématu XML vyvinutými pracovními
skupinami a implementovanými nezávisle různými prodejci do jejich systémů.

Obecný informační model (CIM) specifikuje základ sémantiky pro výměnu obsahu zpráv definovanou
IEC. Specifikace profilu, které jsou obsaženy v ostatních částech souboru IEC 62361, definují obsah
zpráv, které jsou předmětem výměny. Formát/syntaxe tohoto obsahu jsou specifikovány v této části
IEC 62361.



1 Rozsah platnosti
Tato část IEC 62361 popisuje mapování z profilů CIM do W3C schémat XML.

Smyslem tohoto mapování je usnadnit výměnu informací v podobě dokumentů XML, jejichž
sémantiku definuje CIM IEC a syntaxi W3C schéma XML.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


